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Инструкция по монтажу
Данное изделие должен устанавливать квалифицированный специалист с использованием 
компонентов из данного комплекта. Обязательно прочтите и примите к сведению данную инструкцию,  
в ней приведена информация о требованиях к электрическим и водяным соединениям.

После монтажа передайте данную инструкцию пользователю. 
Перед использованием изделия прочтите данную инструкцию и сохраните ее для использования в будущем. 
Рисунки носят информационный характер, фактический вид изделия может незначительно отличаться.
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Во избежание травм и повреждения имущества пользователей и других лиц внимательно ознакомьтесь со следующими указаниями по технике 
безопасности и строго соблюдайте их. После прочтения положите данное руководство на видное место для надлежащего хранения.

Меры предосторожности по технике безопасности

Не прикасайтесь к сетевой вилке мокрыми руками, в противном случае возможно поражение электрическим током.
Не кладите включенное устройство на бок и не переворачивайте его, в противном случае возможно возгорание или ожог.
Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте устройство самостоятельно, в противном случае возможно возгорание или поражение 
электрическим током.
Не бросайте зажженные сигареты и другие горючие вещества на крышку унитаза, в противном случае может произойти возгорание.
Не используйте данное изделие, если сиденье или крышка не полностью открыты или закрыты.
Не используйте удлинитель или неплотно закрепленную розетку, в противном случае это может привести к возгоранию или 
поражению электрическим током.
Держите пальцы или другие предметы подальше от выхода воздуха для сушки, иначе это может привести к ожогам, поражению
электрическим током или обгоранию (если применимо).
Не проливайте воду, моющие средства, мочу или другие жидкости на корпус или вилку сетевого шнура, в противном
случае это может привести к возгоранию или поражению электрическим током. 

В случае удара грома выньте вилку из розетки.
Не ставьте устройство в воду или в места, с которых возможно падению в воду.
Не используйте устройства, которые упали в воду или были погружены в нее, необходимо немедленно вынуть вилку из розетки.
Рекомендуется использовать водонепроницаемые розетки и устанавливать их в местах, недоступных для попадания воды.
Розетки должны быть расположены на стене в соответствии с техническими чертежами и рекомендациями по подключению
к электросети и водоснабжению.
Не подсоединяйте впускной шланг подачи воды к выходу водонагревателя. Убедитесь, что температура на входе составляет от 3°С до 35°С.
Храните изделие вдали от прямых солнечных лучей, чтобы избежать обесцвечивания или нестабильности температуры, которые могут
привести к ожогам.
Не используйте промышленную воду, сточные воды, морскую воду, очищенную воду или другие источники воды, так как это может
вызвать воспаление кожи и другие заболевания.
Не чистите данное изделие растворителем для лака, бензином, жидкими лекарственными средствами, моющими средствами,
инсектицидами и щетинистыми щетками. Средство для очистки унитазов используется только для очистки керамического корпуса.
Не используйте данное изделие в помещениях с относительной влажностью более 90%. Для сервисного обслуживания необходимо
обеспечить сухое место, отделив его от влажного помещения душевой перегородкой или занавеской для душа.
Перед установкой оборудования в недавно отремонтированном доме слейте сточные воды из водопровода, так как остатки грязи,
песка и т.д. в трубопроводе могут легко повредить оборудование и повлиять на здоровье человека.
Во избежание повреждения изделия не прилагайте к нему больших усилий и не наносите ударов,
не становитесь на сиденье или крышку унитаза, не ставьте на изделие тяжелые предметы,
не нажимайте на крышку унитаза или не облокачивайтесь на нее с избыточной силой.
Не смывайте в унитаз легко засоряющиеся предметы, такие как газетная бумага, бумажные подгузники или женские гигиенические
салфетки.

ОПАСНОСТЬ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не разрешайте детям играть с данным изделием.
Не подавайте воду и не включайте питание к устройству до завершения установки.
Если устройство не используется в течение длительного времени, отключите его от сети и слейте воду из фильтра и устройства.
Во время установки используйте новые компоненты, входящие в комплект поставки, вместо старых.
При установке, демонтаже, ремонте и техническом обслуживании изделия выньте вилку из розетки и закройте вентиль подачи воды.
Заземляющий провод данного изделия должен соответствовать указанному изготовителем, а трехполюсная конструкция заземления
должна быть надежно заземлена, в противном случае изделие использовать нельзя.
Лицам (включая детей) с физическими, сенсорными и интеллектуальными нарушениями, а также с недостатком опыта и здравого
смысла не разрешается использовать данное изделие без сопровождения опекуна.
Изделие рассчитано на напряжение АС 220В/50 Гц. Для обеспечения безопасного использования, розетка и ее электрическая проводка
должны выдерживать силу тока более 10 А.
Чтобы избежать какого-либо ущерба окружающей среде, утилизированное оборудование следует передать квалифицированной
профессиональной
компании по переработке отходов или компании по утилизации, и его нельзя выбрасывать по собственному желанию.
Во избежание опасности поврежденные шнуры питания должны быть заменены отделом технического обслуживания производителя
или аналогичными специалистами.
Для предотвращения повреждений, вызванных замерзанием, примите меры по изоляции, а при температуре в помещении ниже 0°С
рекомендуется слить воду из изделия, чтобы предотвратить внутреннее замерзание и растрескивание.
Вилка должна быть установлена на место, а внутренние ее элементы не должны подвергаться воздействию воздуха.
Изделие следует устанавливать и использовать вдали от источников тепла и возгорания.
Чтобы обеспечить правильную установку унитаза, очистите дренажные и канализационные отверстия от отходов. Мы не несем
ответственности за любые трещины, вызванные расширением основания унитаза, заделанного в цементный раствор.
Если аккумулятор разряжен, обратитесь за заменой к производителю или профессиональному
обслуживающему персоналу (если применимо).
Чтобы заменить катализатор с активированным углем, обратитесь за заменой к производителю или профессиональному
обслуживающему персоналу (если применимо).

ОСТОРОЖНО
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2. Необходимые инструменты

Инструкция по монтажу

＋

Маркер Рулетка Универсальный 
нож

Разводной 
ключ

Шприц-пистолет 
(силиконовый герметик)

Электродрель 
(с битой 4,5 мм)

Крестовая 
отвертка

Чаша

размеры в мм

РУССКИЙРУССКИЙ

1. Рекомендации по установке

1. Устанавливайте смарт-унитаз в зонах Z2 или Z3  
2. В зоне Z2 унитаз можно установить при любом сценарии, но при внешнем подключении питания – только в зоне 
Z3. Чистка изделия струей воды не допускается (Степень защиты IPX4).
3. Подключайте изделие только к электирическим цепям с заземлением иналичием УЗО – с одним или несколькими 
защитными автоматами на уровень остаточного тока не выше 30 мА.

600

2250
600

E

Z2

Z3

Z1

Z0



1. Присоединение к канализации

Ø 102

35

Место соединения изделия и трубы слива 
Наружн. диам Ø 102 мм, ширина ≥35 мм

2. Канализационные трубы (не идут в комплекте поставки) и 
 расположение слива должны отвечать локальным требованиям законодательства.

180 мм

70 мм

4. Монтаж

3. Подключение воды и электропитания
Внимание!   
В удобном месте помещения для установки изделия 
необходимо установить аварийный запорный клапан, 
позволяющий при необходимости отключить подачу воды к 
изделию. При отсутствии такого клапана возможно 
повреждение изделия. Перед монтажом изделия предусмотрите 
выход электропитания согласно местным стандартам. 
Разъем питания можно установить слева или справа. 

Перед монтажом изделия необходимо устроить разъем 
питания, отвечающий местным стандартам.

Ед изм.: мм

3
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Порядок подключения подачи воды

7. Рекомендации по подсоединению подачи воды

Подсоедините шланги гибкой подводки в указанном на рисунке порядке. 
1. Обязательно используйте компоненты из комплекта поставки изделия; 2. После монтажа включите подачу 
воды и проверьте герметичность шланга – протечек быть не должно. 
Перед установкой удалите отложения из труб и шарового крана.

3. Монтаж с помощью гофры или фановой трубы

180 мм

70 мм

Схема 1

Схема 1 Схема 2

Схема 2

5. Монтаж водопровода

6. Монтаж электроподключения

280

300 300

150

>500 >500

150

280

Внешнее 
соединение

... ...
...

Статическое давление 
0,2 МПа ––  0,75 МПа

Ед изм.: мм

Ед изм.: мм

А

Резьбовое соединение G1/2

Резьбовое соединение G1/2

Резьбовое соединение G3/8

РУССКИЙРУССКИЙ
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СТОП

8.1 Предлагаемое место крепления ПДУ

Метод крепления 1:

Тщательно протрите 
место установки

Просверлите два отверстия диаметром 4,5 мм и 
глубиной >20 мм  в месте установки согласно  
размерному чертежу.

Отделите защитную пленку 
с клеевого слоя на обратной 
стороне кронштейна ПДУ

Плотно прижмите  
двустороннюю наклейку к стене, 
зафиксировав наклейку.

Метод крепления 2:

8.2 Сопряжение ПДУ

Подсоедините 
вилку питания

8. Выполните установку и сопряжение ПДУ

※Выньте отработанные батареи 
и утилизируйте их

Предлагаемое место 
крепления ПДУ Установите батарею ПДУ

Закрепите кронштейн ПДУ 
винтовыми расширителями.

Зажмите кнопку 
«STOP»

Когда питание отключено, зажмите кнопку «STOP» на ПДУ, 
пока на нем не начнут мигать индикаторы 1, 3 и 5. В течение 30 
с вставьте вилку в розетку – устройство соединится с блоком 
питания. Когда загорятся все индикаторы на ПДУ, это укажет на 
то, что соединение установлено.

88 мм

850 мм

Во избежание просачивания влваги рекомендуется нанести 
вокруг края основания унитаза слой силиконового герметика.

9. Для удобства пользования
Внутренняя

часть унитаза
Наружная 
часть унитаза

Герметик

РУССКИЙРУССКИЙ
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Нажмите и удерживайте сиденье в месте расположения датчика,
а также нажмите кнопку заднего обмыва или функции биде,
чтобы проверить корректную работу форсунки.

Рекомендации
1 После включения питания изделие проведет самодиагностику. 
2. Установите изделие в месте со сливом в полу 
и беспрепятственным водостоком.

10. Пробный пуск

СТОП
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Сделано в Китае

JOMOO Industrial Park, Nan’an City, Fujian Province, China
Website: www.jomoogroup.com | Email: service@jomoogroup.com


